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UDARAS NA GAELTACHTA (AMENDMENT) BILL 2024

Bill

An Act to amend the Udaras na Gaeltachta Act 1979; to make certain changes to the
membership of, and provisions applying to, the board of Udaras na Gaeltachta; to 5

extend the functions of Udaras na Gaeltachta; to provide for regional committees of

Udarés na Gaeltachta; to provide for the election of certain members to the board of

Udarés na Gaeltachta and for that purpose to amend the Electoral Act 1992, the

Electoral Act 1997 and the Litter Pollution Act 1997; to amend the Official Languages

Act 2003; to amend the Gaeltacht Act 2012; and to provide for related matters. 10

Be it enacted by the Oireachtas as follows:

PART 1

PRELIMINARY AND (GENERAL

Short title and commencement
1. (1) This Act may be cited as the Udaras na Gaeltachta (Amendment) Act 2024. 15

(2) This Act, other than section 13, shall come into operation on such day or days as the
Minister for Tourism, Culture, Arts, Gaeltacht, Sport and Media may by order or
orders appoint either generally or with reference to any particular purpose or
provision and different days may be so appointed for different purposes or different
provisions. 20

Definition
2. In this Act, “Principal Act” means the Udaras na Gaeltachta Act 1979.
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AN BILLE UM UDARAS NA GAELTACHTA (LEASU), 2024

Bille

da ngairtear
Acht do leasti an Achta um Udaras na Gaeltachta, 1979; do dhéanamh athruithe &irithe
ar chomhaltas bhord Udaras na Gaeltachta agus ar fhoralacha a bhaineann le bord 5
Udaras na Gaeltachta; do leathna fheidhmeanna Udaréas na Gaeltachta; do dhéanamh

socra maidir le coisti réigiunacha d’Udaras na Gaeltachta; do dhéanamh socri maidir le
combhaltai irithe a thoghadh chun bord Udaras na Gaeltachta agus, chun na criche sin,

do leasu an Achta Toghchain, 1992, an Achta Toghchdin, 1997 agus an Achta um

Thruaillia 6 Bhruscar, 1997; do least Acht na dTeangacha Oifigitla, 2003; do least 10
Acht na Gaeltachta, 2012; agus do dhéanamh socru 1 dtaobh nithe gaolmhara.

Achtaitear ag an Oireachtas mar a leanas:

CUID 1

REAMHRAITEACH AGUS (GINEARALTA

Gearrtheideal agus tosach feidhme 15
1. (1) Féadfar an tAcht um Udaras na Gaeltachta (Least), 2024 a ghairm den Acht seo.

(2) Tiocfaidh an tAcht seo, seachas alf 13, i ngniomh cibé 14 n6 laethanta a cheapfaidh an
tAire Turasoireachta, Culthir, Ealaion, Gaeltachta, Spoirt agus Mean le hordi no le
horduithe i gcoitinne né faoi threoir aon chrioch né forail airithe agus féadfar
laethanta éagsula a cheapadh amhlaidh chun crioch éagsuil n6 le haghaidh fordlacha 20
¢agsula.

Miniu
2. San Acht seo, ciallaionn “Priomh-Acht” an tAcht um Udarés na Gaeltachta, 1979.



PART 2

AMENDMENT OF PRINCIPAL ACT

Amendment of section 2 of Principal Act
3. Section 2(1) of the Principal Act is amended—

(a) by the deletion of the definition of “county council”,

(b) by the substitution of the following for the definition of “local authority”:
“ ‘local authority’ has the same meaning as it has in the Act of 2001;”,

and

(c) by the insertion of the following definitions:
““Act of 2001’ means the Local Government Act 2001;
‘appointed member’ means a member referred to in section 6(2)(a);
‘district’ shall be construed in accordance with section 26D;
‘elected member’ means a member referred to in section 6(2)(b);
‘election’ means an election of members to an tUdaras under Part IVA;
‘prescribed’ means prescribed by regulations made by the Minister;

‘reserve list’ means the list maintained pursuant to section 6(2F);”.

Regulations and orders

4. The Principal Act is amended by the insertion of the following section after section 5:

“S5A. (1) The Minister may by regulations provide for any matter referred to in
this Act as prescribed or to be prescribed.

(2) Regulations under this Act or an order under section 26B(1) or
26D(2), may—

(a) make different provision for different circumstances or cases,
classes or types, and

(b) contain such incidental, supplementary and consequential
provisions as appear to the Minister to be necessary or expedient
for the purposes of the regulations or order.
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CUID 2

LEASU AR AN BPRiIOMH-ACHT

Leasu ar alt 2 den Phriomh-Acht
3. Leasaitear alt 2(1) den Phriomh-Acht—

(a) trid an miniu ar “comhairle contae” a scriosadh,

.....

.....

agus
(c) tri na minithe seo a leanas a chur isteach:
“ciallaionn ‘Acht 2001’ an tAcht Rialtais Aitiuil, 2001;
ciallaionn ‘comhalta ceaptha’ comhalta da dtagraitear in alt 6(2)(a);
forléireofar ‘ceantar’ de réir alt 26D;
ciallaionn ‘comhalta tofa’ comhalta d4 dtagraitear in alt 6(2)(b);

ciallaionn ‘toghchan’ toghchan chun comhaltai a thoghadh chun an
Udarais faoi Chuid IVA;

ciallaionn ‘forordaithe’ forordaithe le rialachain arna ndéanamh ag an
Aire;

ciallaionn ‘liosta ctiltaca’ an liosta a chothabhalfar de bhun alt 6(2F);”.

Rialachain agus orduithe

4. Leasaitear an Priomh-Acht trid an alt seo a leanas a chur isteach 1 ndiaidh alt 5:

“S5A. (1) Féadfaidh an tAire, le rialachain, fordil a dhéanamh maidir le haon ni
da dtagraitear san Acht seo mar ni ata forordaithe né le forordu.

(2) Maidir le rialachain faoin Acht seo n6 maidir le hordu faoi alt 26B(1)
nd 26D(2)—

(a) féadfar forail éagsuil a dhéanamh leo n6 leis maidir le himthosca
né casanna, aicmi nd cinedlacha éagstla, agus

(b) féadfaidh cibé foralacha teagmhasacha, forliontacha agus
iarmhartacha a bheith iontu n6é ann is dealraitheach don Aire a
bheith riachtanach n6 foirsteanach chun criocha na rialachan né an
ordaithe.
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(3) Subject to subsection (4), every regulation and order made by the
Minister under this Act shall be laid before each House of the
Oireachtas as soon as may be after it is made and, if a resolution
annulling the regulation or order is passed by either such House within
the next 21 days on which that House sits after the regulation or order
is laid before it, the regulation or order shall be annulled accordingly,
but without prejudice to the validity of anything previously done
thereunder.

(4) An order under section 26D(3) shall be laid before each House of the
Oireachtas and the order shall not be made until a resolution approving
the draft has been passed by each such House.”.

Amendment of section 6 of Principal Act

5. Section 6 of the Principal Act is amended—
(a) by the substitution of the following subsection for subsection (2):
“(2) An tUdaras shall consist of the following members—
(a) 6 members who shall be appointed by the Minister, and
(b) 10 members who shall be elected in accordance with Part IVA.”,
(b) by the insertion of the following subsection after subsection (2A):

“(2AA) The Minister shall appoint a chairperson from among the members of
an tUdarés.”,

and
(c) by the insertion of the following subsections after subsection (2B):

“(2C) A person shall not be eligible for appointment or election unless he or
she is competent in the Irish language and able to conduct the business
of an tUdaras through the medium of the Irish language.

(2D) For the purposes of subsection (2C), the Minister may, having regard
to the system of standards known as the Common European
Framework of Reference for Languages, prescribe the level of
competence in the Irish language required by a person referred to in
that subsection.

(2E) A person shall not be eligible for election unless he or she resides in a
district and an elected member shall reside in the district in respect of
which he or she has been elected.

(2F) The Minister shall maintain a reserve list of candidates for the
purposes of filling casual vacancies and temporary absences in
accordance with paragraphs 5(1A)(b) and 5A(4)(b) of the First
Schedule.”.
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)

4)

Faoi réir tho-alt (4), déanfar gach rialachan agus ordu a dhéanfaidh an
tAire faoin Acht seo a leagan faoi bhraid gach Ti den Oireachtas a
luaithe is féidir tar éis a dhéanta agus, ma dhéanann ceachtar Teach
acu sin, laistigh den 21 14 a shuifidh an Teach sin tar éis an rialachan
nd an t-ordu a leagan faoina bhraid, run a rith ag neamhnit an
rialachain n6 an ordaithe, beidh an rialachan né an t-ordt ar neamhni
da réir sin, ach sin gan dochar do bhailiocht aon ni a rinneadh roimhe
sin faoin rialachan n6 faoin ordu.

Déanfar ordu faoi alt 26D(3) a leagan faoi bhraid gach Ti den
Oireachtas agus ni dhéanfar an t-ordua go dti go mbeidh rin ag ceadu
an dréachta rite ag gach Teach acu sin.”.

Leasu ar alt 6 den Phriomh-Acht
5. Leasaitear alt 6 den Phriomh-Acht—

(a) trid an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2):

“(2)

Is iad na comhaltai seo a leanas a bheidh ar an Udaras—

(a) 6 chomhalta a gceapfaidh an tAire iad, agus

(b) 10 gcombhalta a cheapfar de réir Chuid IVA.”,

(b) trid an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2A):

“(2AA)

agus

Ceapfaidh an tAire cathaoirleach as measc chomhaltai an Udarais.”,

(c) tri na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh tho-alt (2B):

“(20)

(2D)

(2E)

(2F)

Ni bheidh duine incheaptha né intofa mura rud ¢ go mbeidh sé no si
inniuil i nGaeilge agus abalta gné an Udarais a sheoladh tri mhean na
Gaeilge.

Chun criocha tho-alt (2C), féadfaidh an tAire, ag féachaint don choéras
caighdean ar a dtugtar an Creat Comhchoiteann Tagartha Eorpach le
haghaidh Teangacha, an leibhéal inniulachta i nGaeilge is ga a bheith
ag duine da dtagraitear san fho-alt sin a thorordd.

Ni bheidh duine intofa mura rud € gur i gceantar ata conai air n6 uirthi
agus is sa cheantar arb ina leith a toghadh ¢ n6 i a bheidh conai ar
chomhalta tofa.

Cothabhalfaidh an tAire liosta ctltaca d’iarrthoiri chun corrfholintais
agus aslaithreachtai sealadacha a lionadh de réir mhireanna 5(1A)(b)
agus 5A(4)(b) den Chéad Sceideal.”.
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Amendment of section 8 of Principal Act

6. Section 8 of the Principal Act is amended by the insertion of the following subsection
after subsection (7):

“(7A) An tUdaras may sell or otherwise dispose of land to an approved
housing body (within the meaning of the Housing (Regulation of
Approved Housing Bodies) Act 2019) or to a housing authority (within
the meaning of the Housing (Miscellaneous Provisions) Act 1992) for
the provision of housing in the Gaeltacht.”.

Amendment of section 10A of Principal Act

7. Section 10A of the Principal Act is amended by the insertion of the following subsections
after subsection (5):

“(6) An tUdaras shall establish a committee (in this section referred to as a
‘regional committee’) for each of the following areas—

(a) the districts specified in paragraphs (a) and (b) of section 26D(1),

(b) the districts specified in paragraphs (c) and (g) of section 26D(1),
and

(c) the districts specified in paragraphs (d), (¢) and (f) of section
26D(1).

(7) The regional committee in the area referred to in—
(a) subsection (6)(a), shall have 5 members,
(b) subsection (6)(b), shall have 6 members, and
(c) subsection (6)(c), shall have 6 members.

(8) The members of the regional committees shall be appointed by an
tUdaras and shall consist of—

(a) the elected members for the area in respect of which the regional
committee is established, and

(b) persons being members of such of the local authorities, as
determined by an tUdaréas, and nominated for that purpose by the
local authority in the area in respect of which the regional
committee is established.

(9) A person referred to in subsection (8)(b) shall be a member of the local
authority for a local electoral area (within the meaning of the Act of
2001) that is in the area concerned.

(10) Where a member of a local authority referred to in subsection (8)(b) is
not available, the local authority shall nominate a person who—

(a) it considers suitable for appointment to the regional committee,
(b) is competent in the Irish language, and

(c) resides in the area concerned.
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Leasu ar alt 8 den Phriomh-Acht

6. Leasaitear alt 8 den Phriomh-Acht trid an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach 1 ndiaidh
tho-alt (7):

“(7A) Féadfaidh an tUdaras talamh a dhiol le comhlacht tithiochta ceadaithe
(de réir bhri Acht na dTithe (Comhlachtai Tithiochta Ceadaithe a
Rialail), 2019) né le hudaras tithiochta (de réir bhri Acht na dTithe
(Foralacha Ilghnéitheacha), 1992), n6 a dhiuscairt ar shli eile chuig an
gcéanna, chun tithiocht a sholathar sa Ghaeltacht.”.

Leasu ar alt 10A den Phriomh-Acht

7. Leasaitear alt 10A den Phriomh-Acht tri na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh
tho-alt (5):

“(6) Bunoéidh an tUdaras coiste (da ngairtear ‘coiste réigiinach’ san alt seo)
do gach ceann de na limistéir seo a leanas—

(a) na ceantair a shonraitear i mireanna (a) agus (b) d’alt 26D(1),

(b) na ceantair a shonraitear i mireanna (c) agus (g) d’alt 26D(1), agus

(c) na ceantair a shonraitear i mireanna (d), (e) agus (f) d’alt 26D(1).
(7) Maidir leis an gcoiste réigiuinach sa limistéar da dtagraitear—

(a) 1 bhfo-alt (6)(a), beidh 5 chombhalta air,

(b) 1 bhfo-alt (6)(b), beidh 6 chombhalta air, agus

(c) 1 bhfo-alt (6)(c), beidh 6 chombhalta air.

(8) Is é an tUdaras a cheapfaidh comhaltai na gcoisti réigitinacha agus
beidh ar na coisti réigiunacha—

(a) na combhaltai tofa don limistéar arb ina leith a bhunofar an coiste
réigitinach, agus

(b) daoine is comhaltai de cibé udarais aititila a chinnfidh an tUdaras

.....

bhunofar an coiste réigitinach chun na criche sin.

(9) Beidh duine da dtagraitear i bhfo-alt (8)(b) ina chombhalta no ina

.....

2001) ata sa limistéar lena mbaineann.

(10) I gcas comhalta d’udarés aitinil da dtagraitear i bhfo-alt (8)(b) gan

.....

(a) a mheasann sé a bheith oiriunach lena cheapadh n6 lena ceapadh
chun an choiste réigitnaigh,

(b) ata inniuil i nGaeilge, agus

(c) a bhfuil coénai air n6 uirthi sa limistéar lena mbaineann.
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(11) A regional committee shall appoint a chairperson from among the
members of the committee.

(12) The members of a regional committee shall be competent to conduct
the business of the committee in the Irish language.

(13) The quorum for a meeting of a regional committee shall be two-thirds
of the number of members of the committee at the time of the meeting.

(14) An tUdards may determine the terms of reference and regulate the
procedure of a regional committee.

(15) A regional committee shall consult with language planning groups, in
the area in respect of which the regional committee is established, for
the purpose of advising and assisting an tUdaras in the performance of
its functions in that area.

(16) A regional committee may act notwithstanding one or more than one
vacancy among its members.

(17) (a) A member of a regional committee shall hold office for such term
and subject to such other terms and conditions (other than terms
and conditions relating to allowances for expenses) as an tUdaras
may determine.

(b) A member of a regional committee shall be paid by an tUdarés, out
of moneys at its disposal, such allowances for expenses as the
Minister may from time to time, with the consent of the Minister
for Public Expenditure, National Development Plan Delivery and
Reform, determine.

(18) If a member of a regional committee who is—
(a) an elected member, or
(b) a member of a local authority,

ceases to be such, he or she shall also cease to be a member of the
regional committee.

(19) Paragraphs 6 and 7 of the First Schedule shall apply to a member of a
regional committee as they apply to a member of an tUdaras, subject
to any necessary modifications.”.

Insertion of new Part IVA in Principal Act

8.

The Principal Act is amended by the insertion of the following Part after Part I'V:

“Part IVA

ELecTiON OF CERTAIN MEMBERS TO AN TUDARAS

Interpretation
26A. In this Part—
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(11) Ceapfaidh coiste réigiunach cathaoirleach as measc chomhaltai an
choiste.

(12) Beidh comhaltai coiste réigitnaigh innitil ar ghné an choiste a
sheoladh i nGaeilge.

(13) Is ¢é is coram do chruinnit de choiste réigiunach dha thrian de lion
combhaltai an choiste trath an chruinnithe.

(14) Féadfaidh an tUdaras téarmai tagartha coiste réigitnaigh a chinneadh
agus nos imeachta coiste réigitinaigh a rialail.

(15) Rachaidh coiste réigianach i gcomhairle le grapai pleanala teanga, sa
limistéar arb ina leith a bhunofar an coiste réigitinach, chun combhairle
a thabhairt don Udaras agus chun cuidi leis an Udaras i
gcomhlionadh a fheidhmeanna sa limistéar sin.

(16) Féadfaidh coiste réigiunach gniomht d’ainneoin foltintas né foluntais i
measc a chombhaltai.

(17) (a) Beidh comhalta de choiste réigitinach i seilbh oifige ar feadh cibé
tréimhse agus faoi réir cibé téarmai agus coinniollacha eile
(seachas téarmai agus coinniollacha a bhaineann le litintais i leith
caiteachas) a chinnfidh an tUdaras.

(b) Déanfaidh an tUdaras, as airgead a bheidh faoina réir aige, cibé
liintais i leith caiteachas a chinnfidh an tAire 6 am go ham, le
toilit an Aire Caiteachais Phoibli, Seachadta ar an bPlean
Forbartha Naisiunta, agus Athchodirithe, a ioc le comhalta de choiste
réigitinach.

(18) Mas rud é, maidir le comhalta de choiste réigiinach—

(a) is comhalta tofa, né

.....

go scoirfidh sé no si de bheith ina chomhalta n6 ina comhalta den sort
sin, scoirfidh sé nd si de bheith ina chomhalta n6 ina comhalta den
choiste réigiunach freisin.

(19) Beidh feidhm ag mireanna 6 agus 7 den Chéad Sceideal maidir le
comhalta de choiste réigiunach mar ata feidhm acu maidir le comhalta
den Udaris, faoi réir aon mhodhnuithe is ga.”.

Cuid I'VA nua a chur isteach sa Phriomh-Acht

8.

Leasaitear an Priomh-Acht trid an gCuid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh Chuid I'V:

“Cuid IVA

ComHALTAT AIRITHE A THOGHADH CHUN AN UDARAIS
Léiria
26A. Sa Chuid seo—
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‘elector’ means a person referred to in section 26C;

‘register of local government electors’ shall be construed in accordance
with section 13(1) of the Electoral Act 1992;

‘Regulations of 1995’ means the Local Elections Regulations 1995 (S.L
No. 297 of 1995).

An tUdaris election

26B. (1) Where the number of candidates for election in a district exceeds the
number of members to be elected to an tUdaréas for that district, the
Minister shall, after consultation with the Minister for Housing, Local
Government and Heritage, by order fix a day for the holding of a poll
for an election in the district concerned.

(2) If an election is contested, the poll shall be taken according to the
system of proportional representation, each elector having one
transferable vote.

(3) In fixing the day under subsection (1), the Minister may have regard to
the day fixed for the holding of a poll at a local election under section
26 of the Act of 2001.

(4) An election shall be managed by the local authority in each district and
shall be held in accordance with regulations under section 26G.

(5) The costs incurred by a local authority in the holding of an election
shall be borne by the Minister out of moneys provided by the
Oireachtas.

Right to vote
26C. For the purposes of an election, every person whose name is on the
register of local government electors in respect of the district in which an
election is to be held shall be entitled to vote.
District
26D. (1) For the purposes of an election, each of the following shall be a
district:

(a) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the county of
Mayo as specified in—

(i) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 5) Order 2018 (S.I. No. 392 of 2018), and

(i) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No.2) Order 2022 (S.1. No. 432 of 2022);

(b) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the county of
Donegal as specified in—

(i) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2017 (S.I. No. 543 of 2017),

(i1) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2017 (S.1. No. 545 of 2017),
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ciallaionn ‘toghthoir’ duine da dtagraitear in alt 26C;

forléireofar ‘clar na dtoghthoiri rialtais aititil’ de réir alt 13(1) den Acht
Toghchain, 1992;

ciallaionn ‘Rialachain 1995’ na Rialachain um Thoghchain Aititla, 1995
(LLR. Uimh. 297 de 1995).

Toghchan chun an Udariis

26B. (1)

2)

3)

4)

I gcas gur mo an lion iarrthéiri do thoghchan i gceantar na an lion
comhaltai a bheidh le toghadh chun an Udarais don cheantar sin,
déanfaidh an tAire, tar €is dul i gcomhairle leis an Aire Tithiochta,
Rialtais Aitiail agus Oidhreachta, 14 a shocrt, le hordd, chun votaiocht
a dhéanambh le haghaidh toghchain sa cheantar lena mbaineann.

Ma théitear in iomaidh i dtoghchan, is de réir choras na hionadaiochta
cionuire a thogfar an votaiocht, agus vota inaistrithe amhain ag gach
toghthoir.

Nuair a bheidh an tAire ag socru an lae faoi tho-alt (1), féadfaidh sé no
si aird a thabhairt ar an 1a a socraiodh chun votaiocht a dhéanamh 1

Is € an t-tidaras aititil i ngach ceantar a bhainisteoidh toghchan agus is
de réir rialachain faoi alt 26G a dhéanfar toghchan.

.....

toghchain a ioc as airgead a sholathroidh an tOireachtas.

Ceart votala

26C. Chun crioch toghchain, beidh gach duine a mbeidh a ainm né a hainm ar
chlar na dtoghthéiri rialtais aitiuil i leith an cheantair ina mbeidh
toghchan le déanamh i dteideal votail.

Ceantar

26D. (1) Chun crioch toghchain, is ceantar gach ceann diobh seo a leanas:

(2) na Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta ata i gcontae Mhaigh Eo
mar a shonraitear iontu seo a leanas—

(1) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit) (Uimh. 5), 2018 (I.R. Uimh.
392 de 2018), agus

(il)) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 2), 2022 (I.R. Uimh.
432 de 2022);

(b) na Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta ata i gcontae Dhun na
nGall mar a shonraitear iontu seo a leanas—

(1) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit), 2017 (I.R. Uimh. 543 de 2017),

(i1) an tOrdu um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit), 2017 (I.R. Uimh. 545 de 2017),
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(ii1) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 6) Order 2018 (S.I. No. 485 of 2018),

(iv) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2019 (S.1. No. 334 0f 2019),

(v) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 3) Order 2019 (S.I. No. 698 of 2019),

(vi) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 2) Order 2021 (S.I. No. 708 of 2021),

(vii) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 3) Order 2021 (S.I. No. 709 of 2021), and

(viii) the Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 5) Order 2022 (S.I. No. 482 of 2022);

(c) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the counties of
Galway and Mayo as specified in—

(1) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2017 (S.1. No. 544 of 2017),

(i) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 4) Order 2018 (S.I. No. 347 of 2018),

(iii) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 7) Order 2018 (S.I. No. 569 of 2018),

(iv) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 9) Order 2018 (S.I. No. 601 of 2018),

(v) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 2) Order 2019 (S.I. No. 496 of 2019),

(vi) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2021 (S.I. No. 707 of 2021),

(vii) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 4) Order 2021 (S.I. No. 710 of 2021),

(viii) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2022 (S.I. No. 250 of 2022),
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(i) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmniti) (Uimh. 6), 2018 (I.R. Uimh.
485 de 2018),

(iv) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit), 2019 (I.R. Uimh. 334 de 2019),

(v) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmniu) (Uimh. 3), 2019 (I.LR. Uimh.
698 de 2019),

(vi) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 2), 2021 (I.R. Uimbh.
708 de 2021),

(vii) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnia) (Uimh. 3), 2021 (I.R. Uimh.
709 de 2021), agus

(viii) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 5), 2022 (L.R. Uimbh.
482 de 2022);

(c) na Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta ata 1 gcontac na
Gaillimhe agus i gcontae Mhaigh Eo mar a shonraitear iontu seo a
leanas—

(1) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit), 2017 (I.R. Uimh. 544 de 2017),

(i1) an tOrdu um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitu) (Uimh. 4), 2018 (I.R. Uimh.
347 de 2018),

(iii) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmniti) (Uimh. 7), 2018 (I.R. Uimh.
569 de 2018),

(iv) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 9), 2018 (I.R. Uimbh.
601 de 2018),

(v) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit)) (Uimh. 2), 2019 (I.R. Uimh.
496 de 2019),

(vi) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit), 2021 (I.R. Uimh. 707 de 2021),

(vii) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 4), 2021 (I.LR. Uimh.
710 de 2021),

(viii) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnit), 2022 (I.R. Uimh. 250 de 2022),
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(ix) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 3) Order 2022 (S.I. No. 433 of 2022), and

(x) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 6) Order 2022 (S.I. No. 636 of 2022);

(d) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the county of
Kerry specified in—

(1) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 2) Order 2018 (S.I. No. 258 of 2018), and

(i) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 3) Order 2018 (S.I. No. 332 of 2018);

(e) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the county of
Cork specified in—

(1) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) Order 2018 (S.I. No. 253 of 2018), and

(i1) Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht Language
Planning Areas) (No. 4) Order 2022 (S.I. No. 481 of 2022);

(f) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the county of
Waterford specified in Gaeltacht Act 2012 (Designation of
Gaeltacht Language Planning Areas) (Na Déise) Order 2018 (S.I.
No. 97 of 2018);

(g) the Gaeltacht Language Planning Areas situated in the county of
Meath specified in Gaeltacht Act 2012 (Designation of Gaeltacht
Language Planning Areas) (No. 8) Order 2018 (S.I. No. 600 of
2018).

(2) The Minister shall make an order under subsection (3) where—

(a) an order specified in subsection (1) and made under section 7(2) of
the Act of 2012 is—

(1) amended, or
(i1) revoked,
or

(b) an order is made under section 7(2) of the Act of 2012, after the
date of the passing of the Udards na Gaeltachta (Amendment) Act
2024, designating an area to be a Gaeltacht Language Planning
Area.
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(ix) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 3), 2022 (I.R. Uimh.
433 de 2022), agus

(x) an tOrdad um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 6), 2022 (I.R. Uimbh.
636 de 2022);

(d) na Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta ata i gcontae Chiarrai
mar a shonraitear iontu seo a leanas—

(1) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 2), 2018 (I.R. Uimbh.
258 de 2018), agus

(i1)) an tOrdd um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 3), 2018 (I.R. Uimbh.
332 de 2018);

(e) na Limistéir Pleandla Teanga Ghaeltachta ata i gcontae Chorcai mar
a shonraitear iontu seo a leanas—

(1) an tOrdad um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmniu), 2018 (I.R. Uimh. 253 de 2018),
agus

(il)) an tOrda um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a Ainmnitl) (Uimh. 4), 2022 (I.R. Uimh.
481 de 2022);

(f) na Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta atd i gcontae Phort
Lairge mar a shonraitear san Ordi um Acht na Gaeltachta, 2012
(Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta a Ainmniu) (Na Déise),
2018 (I.R. Uimh. 97 de 2018);

(g) na Limistéir Pleanala Teanga Ghaeltachta at4 i gcontae na Mi mar a
shonraitear san Ordii um Acht na Gaeltachta, 2012 (Limistéir
Pleandla Teanga Ghaeltachta a Ainmnit) (Uimh. 8), 2018 (L.R.
Uimh. 600 de 2018).

(2) Déanfaidh an tAire ordu faoi fho-alt (3) mas rud ¢é—

(a) go ndéanfar ordu a shonraitear i bhfo-alt (1) agus a dhéanfar faoi
alt 7(2) d’Acht 2012—

(1) aleasu, nd
(i1) a chulghairm,
no

(b) go ndéanfar ordu faoi alt 7(2) d’Acht 2012, tar éis dhata rite an
Achta um Udards na Gaeltachta (Leasii), 2024, lena n-ainmnitear
limistéar chun bheith ina Limistéar Pleanala Teanga Gaeltachta.
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(3) The Minister, for the purpose of ensuring that the Gaeltacht Language
Planning Areas specified in subsection (1) are accurate in each district,
and having regard to the order made under section 7(2) of the Act of
2012 after the date of the passing of the Udards na Gaeltachta
(Amendment) Act 2024, shall by order revise a district to provide for
the amendment, removal or addition of a Gaeltacht Language Planning
Area, as the case may be.

(4) In this section ‘Act of 2012° means the Gaeltacht Act 2012.

Elected members

26E. (1) An tUdaras shall consist of the following number of elected
members—

(a) one person from the district specified in section 26D(a),

(b) 2 persons from the district specified in section 26D(b),

(c) 3 persons from the district specified in section 26D(c),

(d) one person from the district specified in section 26D(d),

(e) one person from the district specified in section 26D(e),

(f) one person from the district specified in section 26D(f), and
(g) one person from the district specified in section 26D(g).

(2) If there are insufficient elected members in a district, the Minister
shall appoint one or more persons to an tUdaras in accordance with
paragraph 4A of the First Schedule.

Returning officers

26F. (1) Before fixing a day for the holding of a poll for an election under
section 26B, the local authority in each district shall appoint a
returning officer.

(2) A returning officer appointed under subsection (1) shall—

(a) do all such acts and things as may be necessary for the effectual
conduct of an election in accordance with this Part,

(b) ascertain and declare the results of that election, and
(c) confirm the results of that election to the Minister.

(3) A returning officer appointed under subsection (1) may appoint one or
more persons to be a deputy returning officer and may delegate to any
deputy returning officer such of the functions of the returning officer
as may be specified in the appointment.

(4) A returning officer appointed under subsection (1) and a deputy
returning officer appointed under subsection (3) shall be subject to
such terms and conditions, including remuneration, as the Minister
may determine.
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(3) Déanfaidh an tAire, chun a chinntia go bhfuil na Limistéir Pleanala
Teanga Ghaeltachta a shonraitear i bhfo-alt (1) cruinn i ngach ceantar,
agus ag féachaint don orda arna dhéanamh faoi alt 7(2) d’Acht 2012
tar éis dhata rite an Achta um Udards na Gaeltachta (Leasi), 2024,
ceantar a athmheas, le hord(, chun socri a dhéanamh maidir le
Limistéar Pleanala Teanga Gaeltachta a least, a bhaint n6 a chur leis,
de réir mar a bheidh.

(4) San alt seo, ciallaionn ‘Acht 2012’ Acht na Gaeltachta, 2012.

Combhaltai tofa
26E. (1) Beidh an lion seo a leanas de chomhaltai tofa ar an Udaras—

(a) duine amhdin as an gceantar a shonraitear in alt 26D(a),

(b) 2 dhuine as an gceantar a shonraitear in alt 26D(b),

(c) 3 dhuine as an gceantar a shonraitear in alt 26D(c),

(d) duine amhain as an gceantar a shonraitear in alt 26D(d),

(e) duine amhain as an gceantar a shonraitear in alt 26D(e),

(f) duine amhain as an gceantar a shonraitear in alt 26D(f), agus
(g) duine amhain as an gceantar a shonraitear in alt 26D(g).

(2) Mura mbeidh dothain comhaltai tofa i gceantar, ceapfaidh an tAire
duine amhain n6 nios mé chun an Udarais de réir mhir 4A den Chéad
Sceideal.

Cinn chomhairimh

26F. (1) Sula ndéanfaidh an t-udarés aititil i ngach ceantar 1a a shocru chun
voétaiocht a dhéanamh le haghaidh toghchén faoi alt 26B, ceapfaidh sé
ceann comhairimh.

(2) Déanfaidh ceann comhairimh a cheapfar faoi tho-alt (1)—

(a) gach gniomh agus ni is ga chun toghchan a stiuradh go héifeachtuil
de réir na Coda seo,

(b) torthai an toghchain sin a chinntiti agus a dhearbhu, agus
(c) torthai an toghchdin sin a dhaingniu don Aire.

(3) Féadfaidh ceann comhairimh a cheapfar faoi fho-alt (1) duine amhéin
né nios mo6 a cheapadh le bheith ina leascheann comhairimh né ina
leaschinn chomhairimh agus féadfaidh sé n6é si cibé cuid
d’fheidhmeanna an chinn comhairimh a shonréfar sa cheapachan a
tharmligean chuig aon leascheann comhairimh.

(4) Beidh ceann comhairimh a cheapfar faoi fho-alt (1) agus leascheann
comhairimh a cheapfar faoi fho-alt (3) faoi réir cibé téarmai agus
coinniollacha, lena n-airitear luach saothair, a chinnfidh an tAire.
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Regulations

26G. (1) The Minister may make regulations for the purposes of this Part.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), regulations under
this section may provide for all or any of the following matters:

(a) arrangements for the conduct of elections, including the
management of elections by local authorities;

(b) arrangements for the holding of an election on the same day as a
local authority election, where the Minister considers it appropriate
and after consultation with the Minister for Housing, Local
Government and Heritage, including the appointment of the same
returning officer, the sharing of resources and the apportionment of
related expenses between the Minister and the local authority;

(c) the eligibility of candidates for election;
(d) the nomination of candidates;
(e) death of a candidate;

(f) the use of the register of local government electors for an election,
including the modification of that register and the publication or
making available of the register, as modified;

(g) the form and content of the ballot paper in respect of an election;

(h) arrangements relating to the provision of information and polling
cards to electors;

(i) the appointment of the returning officer for the purposes of an
election, his or her duties and the assignment of staff to him or her
for the purposes of the election;

() the taking of the poll and the counting (including recounting) of
votes in an election;

(k) the designation of polling stations;

(1) the use of school premises and other premises to which the public
ordinarily have access for purposes connected with an election;

(m) arrangements for voting at an election in person or by post;
(n) polling at an election on islands forming part of a district;
(o) the maintenance of the secrecy of the ballot;

(p) the removal of persons misconducting themselves in polling
stations;

(q) procedures to be followed in cases of disorder or obstruction at
polling stations or otherwise in relation to the holding of an
election;
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Rialachain

26G. (1) Féadfaidh an tAire rialachain a dhéanamh chun criocha na Coda seo.

(2) Gan dochar do ghinearaltacht fho-alt (1), féadfar forail a dhéanamh le
rialachdin faoin alt seo maidir le gach ceann n6é aon cheann de na nithe
seo a leanas:

(2)

(b)

(c)
(d)
(e)
®

(2

(h)

(1)

W)

(k)
M

(m)

(n)
(0)
(p)

(@

socruithe chun toghchain a stiuradh, lena n-airitear udarais aititla
do bhainistit toghchan;

socruithe chun toghchian a dhéanamh an 14 céanna le toghchan

.....

gcomhairle leis an Aire Tithiochta, Rialtais Aitiail agus
Oidhreachta, lena n-airitear an ceann comhairimh céanna a
cheapadh, acmhainni a chomhroinnt agus caiteachais ghaolmhara a

.....

intofacht iarrthoiri;
iarrthoiri a ainmnit;
bas 1arrthoéra;

clar na dtoghthoiri rialtais aititil a usaid le haghaidh toghchain,
lena n-airitear an clar sin a mhodhnu agus an clar, arna mhodhnt, a
fhoilsit né a chur ar fail;

foirm agus lanas an phaipéir balléide i leith toghchain;

socruithe a bhaineann le faisnéis agus cartai votaiochta a sholathar
do thoghthdiri;

an ceann comhairimh a cheapadh chun crioch toghchain, a
dhualgais n6 a dualgais, agus foireann a shannadh d6 n6 di chun
criocha an toghchain;

an votaiocht a thogail agus vétai i dtoghchan a chomhaireamh (lena
n-airitear iad a athchomhaireamh);

.....

aitribh scoile, agus aitribh eile a mbionn rochtain ag an bpobal
orthu de ghnath, a Gsédid chun crioch a bhaineann le toghchén;

socruithe le haghaidh votail i dtoghchan go pearsanta no leis an
bpost;

votaiocht i dtoghchan ar oiledin is cuid de cheantar;
rundacht na balloide a choimead;

daoine a bheidh & mi-iompar féin i staisitin votaiochta a chur
amach;

nosanna imeachta a bheidh le leantint i gcdsanna mi-oird nd coisc

.....

dhéanambh;
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(r) procedures to be followed in the case of interference with ballot
boxes or damage to ballot boxes;

(s) modifications of the provisions specified in section 26H(1) for the
purposes of that section;

(t) such other matters relating to the holding of an election as the
Minister considers appropriate.

Electoral offences

26H. (1) Articles 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 105, 106, 107, 108, 109, 110,
111, 113, 114, 115, 116, 117, 118 and 119 of the Regulations of 1995
shall apply and have effect in relation to an election as they apply and
have effect in relation to a local election, subject to such modifications
as shall be specified in regulations under section 26G(2)(s) and any
other necessary modifications.

(2) It shall be an offence to contravene an Article of the Regulations of
1995, applied and modified under subsection (1) in relation to an
election, the contravention of which is declared in the Regulations of
1995 to be an offence.”.

Amendment of First Schedule to Principal Act
9. The First Schedule to the Principal Act is amended—

(a) by the substitution of the following paragraph for paragraph 2:

“2. (1) A member of an tUdaras shall, unless the member sooner dies,
resigns, becomes disqualified or is removed from office, hold
office for such period not exceeding 6 years as the Minister may
determine.

(2) The period of office of an elected member shall commence on
such date as may be specified by the Minister.”,

(b) by the substitution, in paragraph 3, of “may be eligible for a further term of office
but he or she shall not hold office for more than 2 terms, whether consecutive or
otherwise” for “shall be eligible for reappointment but shall not be appointed for
more than two consecutive terms”,

(c) by the insertion of the following paragraph after paragraph 4:
“Insufficient elected members.

4A (4) The Minister shall appoint a person to an tUdaras if there are
insufficient elected members in a district and that member shall, for
the purposes of this Act, be deemed to be an elected member.

(2) A member appointed under paragraph (1) shall, in so far as
possible, reside in the district concerned.”,

(d) in paragraph 5—
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(r) noésanna imeachta a bheidh le leantint i gcas cur isteach ar bhoscai
balloide n6 damaiste do bhoscai balloide;

(s) modhnuithe ar na fordlacha a shonraitear in alt 26H(1) chun
criocha an ailt sin;

(t) cibé nithe eile a bhaineann le toghchan a dhéanamh agus is cui leis
an Aire.

Cionta toghchain

26H. (1) Beidh feidhm ag Airteagail 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 105, 106, 107,
108, 109, 110, 111, 113, 114, 115, 116, 117, 118 agus 119 de
Rialachdin 1995 agus beidh éifeacht leo i ndail le toghchan mar até
feidhm acu agus éifeacht leo i ndail le toghchan 4itiuil, faoi réir cibé
modhnuithe a bheidh sonraithe i rialachain faoi alt 26G(2)(s) agus aon
mhodhnuithe eile is ga.

(2) Aon Airteagal de Rialachain 1995 arna chur chun feidhme agus arna
mhodhnu faoi fho-alt (1) i ndail le toghchan a ndearbhaitear i
Rialachain 1995 gur cion ¢ a sharu, is cion € a sharu.”.

Least ar an gCéad Sceideal a ghabhann leis an bPriomh-Acht
9. Leasaitear an Chéad Sceideal a ghabhann leis an bPriomh-Acht—

(a) trid an mir seo a leanas a chur in ionad mhir 2:

“2. (1) Beidh comhalta den Udaras i seilbh oifige ar feadh cibé tréimhse
nach faide na 6 bliana a chinnfidh an tAire mura taisce a éagfaidh
an combhalta, a éireoidh sé no si as oifig, a thiocfaidh sé no si faoi
dhichailiocht no6 a chuirfear as oifig é no6 i.

(2) Tosoidh tréimhse oifige comhalta thofa cibé data a shonroidh an
tAire.”,

(b) tri “Féadfaidh comhalta den Udaras a rachaidh a théarma oifige né a téarma
oifige in éag tri imeacht aimsire a bheith inchailithe le haghaidh téarma oifige
breise ach ni bheidh sé no6 si i seilbh oifige ar feadh nios mo6 né 2 théarma, cibé
acu is téarmai comhleaniinacha iad né nach ea” a chur in ionad “Féadfar
comhalta den Udaras a rachaidh a théarma oifige n6 a téarma oifige in éag tri
imeacht aimsire a athcheapadh ach ni cheapfar é n6 i chun oifige ar feadh nios
mo6 na dha théarma chomhleantinacha” i mir 3,

(c) trid an mir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhir 4:
“Gan ddthain comhaltai tofa a bheith ann.

4A. (1) Ceapfaidh an tAire duine chun an Udarais mas rud é nach mbeidh
dothain comhaltai tofa i gceantar agus measfar, chun criocha an
Achta seo, gur comhalta tofa an comhalta sin.

(2) Is sa cheantar lena mbaineann, a mhéid is féidir, a bheidh conai ar
chomhalta a cheapfar faoi mhir (1).”,

(d) 1 mir 5—
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(i) by the insertion of the following subparagraph after subparagraph (1):
“(1A) Where the casual vacancy is caused by—

(a) an elected member, the Minister may request that member to
nominate a person for appointment, who resides in the
district concerned, or

(b) an appointed member, the Minister shall appoint a person
from the reserve list.”, and

(i) by the insertion of the following subparagraph after subparagraph (3):

“(4) Where the member causing the casual vacancy is an elected
member, the person appointed to fill that vacancy under this
paragraph shall, in so far as possible, reside in the district
concerned.”,

(e) by the insertion of the following paragraph after paragraph 5:
“Temporary absences.

5A. (1) A temporary absence among the members of an tUdarés shall
occur where the member is unable to attend 2 or more consecutive
meetings of an tUdaras and his or her absence is not due to a
casual vacancy but is—

(a) occasioned by the member taking leave under the Maternity
Protection Act 1994, or

(b) for another reason,
referred to in this paragraph as a ‘temporary absence’.

(2) A member of an tUdaras who intends to take a temporary absence
shall, as soon as reasonably practicable, but not later than 4 weeks
before the date of the commencement of the absence, notify the
chairperson of his or her intention.

(3) The Minister may appoint a person (referred to in this paragraph
as a ‘temporary member’) to an tUdaras for the duration of a
temporary absence.

(4) Where the temporary absence is caused by—

(a) an elected member, the Minister may request that member to
nominate a person for appointment, who resides in the district
concerned, or

(b) an appointed member, the Minister may appoint a temporary
member from the reserve list.

(5) Where the member causing the absence is an elected member, the
temporary member shall, in so far as possible, reside in the district
concerned.
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(1) trid an bhfomhir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh thomhir (1):

“(1A)

agus

Mas rud é, maidir leis an gcorrfholiintas—

(a) gur comhalta tofa is cuis leis, féadfaidh an tAire a iarraidh ar
an gcomhalta sin duine a bhfuil conai air n6 uirthi sa cheantar
lena mbaineann a ainmnit lena cheapadh né lena ceapadh, no

(b) gur comhalta ceaptha is ctis leis, ceapfaidh an tAire duine 6n
liosta cultaca.”,

(i1) trid an bhfomhir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh thomhir (3):

4

I gcas gur comhalta tofa an combhalta is ctis leis an
gcorrfholtntas, is sa cheantar lena mbaineann, a mhéid is féidir, a
bheidh coénai ar an duine a cheapfar chun an foluntas sin a lionadh
faoin mir seo.”,

(e) trid an mir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhir 5:

“Aslaithreachtai sealadacha.

5A. (1)

2)

)

(4)

)

Tarléidh aslaithreacht shealadach i measc chomhaltai an Udariis i
gcas go mbeidh an comhalta neamhabalta freastal ar 2 chruinniu
chomhleaninacha n6 nios moé den Udaras agus nach corrfholtntas
is cuis lena aslaithreacht no6 lena haslaithreacht ach—

(a) gur an comhalta do thogail saoire faoin Acht um Chosaint
Mhaithreachais, 1994 faoi deara i, nd

(b) go bhfuil cuis eile 1éi,
agus gairtear ‘asldithreacht shealadach’ di sa mhir seo.

Déanfaidh comhalta den Udaras a mbeidh s¢ ar intinn aige n6 aici
aslaithreacht shealadach a thogail, a luaithe is indéanta le réastn,
ach trath nach déanai na 4 seachtaine tar éis dhata thosach na
haslaithreachta, fogra a thabhairt don chathaoirleach i dtaobh ¢ sin
a bheith ar intinn aige no aici.

Féadfaidh an tAire duine (da ngairtear ‘comhalta sealadach’ sa
mhir seo) a cheapadh chun an Udaréis fad a mhairfidh
aslaithreacht shealadach.

Mas rud é, maidir leis an aslaithreacht shealadach—

(a) gur comhalta tofa is cuis 1éi, féadfaidh an tAire a iarraidh ar
an gcombhalta sin duine a bhfuil conai air né uirthi sa cheantar
lena mbaineann a ainmnia lena cheapadh no lena ceapadh, n6

(b) gur comhalta ceaptha is ctis 1¢i, féadfaidh an tAire comhalta
sealadach a cheapadh 6n liosta cultaca.

I gcés gur comhalta tofa an combhalta is cuis leis an aslaithreacht,
is sa cheantar lena mbaineann, a mhéid is féidir, a bheidh coénai ar
an gcombhalta sealadach.
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(6) A term served by a temporary member shall not be taken into
account for the purposes of paragraph 3.

(7) A member of an tUdaras shall not be entitled to any remuneration
or allowances for expenses for the duration of his or her
temporary absence.”,

and
(f) by the insertion of the following paragraph after paragraph 12:
“Absence from meetings.

13. The Minister may reduce the remuneration and allowances for
expenses payable to a member of an tUdaras where he or she fails,
without reasonable excuse, to attend one or more meetings of an
tUdaras.”.

PART 3

AMENDMENT OF OTHER ACTS

Amendment of Electoral Act 1992
10. The Electoral Act 1992 is amended—

(a) in section 2, by the insertion, in subsection (1) of the following definition:

T3N3

election to Udaras na Gaeltachta’ means an election of members to
Udaras na Gaeltachta held pursuant to Part IVA of the Udaras na
Gaeltachta Act 1979;”,

(b) in section 11, by the substitution, in subsection (2), of “European, local or
Limerick mayoral election, an election to Udaras na Gaeltachta or a referendum”
for “European, local or Limerick mayoral election or a referendum”,

(c) in section 14(2), by the substitution, in paragraph (c), of “European, local or
Limerick mayoral election, an election to Udaras na Gaeltachta or a referendum”
for “European, local or Limerick mayoral election, or a referendum”,

(d) in section 17, by the substitution—

(i) in subsection (1), of “Act 2024, at a plebiscite in accordance with Part 6 of
that Act or at an election to Udards na Gaeltachta” for “Act 2024 or at a
plebiscite in accordance with Part 6 of that Act”, and

(i1) in subsection (6)(c), of “European, local or Limerick mayoral election, an
election to Udaras na Gaeltachta or a referendum” for “European, local or
Limerick mayoral election or a referendum”,

(e) in section 165(1)—
(i) by the substitution, in paragraph (h), of “election;” for “election.”, and

(i1) by the insertion of the following paragraph after paragraph (h):
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(6) Ni dhéanfar téarma a bhfénfaidh comhalta sealadach ar a theadh a
chur i gcuntas chun criocha mhir 3.

(7) Nibheidh comhalta den Udaras i dteideal aon luach saothair na
liuntais 1 leith caiteachas fad a mhairfidh a aslaithreacht
shealadach no a haslaithreacht shealadach.”,

agus
(f) trid an mir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhir 12:
“Aslaithreacht 6 chruinnithe.

13. Féadfaidh an tAire an luach saothair agus na lilintais i leith caiteachas
is infoctha le comhalta den Udaras a laghdu i gcas go mainneoidh sé
no si, gan leithscéal réasunach, freastal ar chruinniti amhéin no6 nios
mé den Udaras.”.

CUID 3

LEASU AR ACHTANNA EILE

Least ar an Acht Toghchain, 1992
10. Leasaitear an tAcht Toghchain, 1992—

(a) in alt 2, trid an mini® seo a leanas a chur isteach i bhfo-alt (1):

@ ¢

election to Udards na Gaeltachta’ means an election of members to
Udards na Gaeltachta held pursuant to Part IVA of the Udards na
Gaeltachta Act 1979,”,

(b) in alt 11, tri “Furopean, local or Limerick mayoral election, an election to
Udards na Gaeltachta or a referendum” a chur in ionad “European, local or
Limerick mayoral election or a referendum” i bhfo-alt (2),

(c) in alt 14(2), tri “European, local or Limerick mayoral election, an election to
Udarés na Gaeltachta or a referendum” a chur in ionad “European, local or
Limerick mayoral election, or a referendum” 1 mir (c),

(d) inalt 17—

(1) tri “Act 2024, at a plebiscite in accordance with Part 6 of that Act or at an
election to Udards na Gaeltachta” a chur in ionad “Act 2024 or at a
plebiscite in accordance with Part 6 of that Act” 1 bhfo-alt (1), agus

(ii) tri “European, local or Limerick mayoral election, an election to Udards na
Gaeltachta or a referendum” a chur in ionad “European, local or Limerick
mayoral election or a referendum” i bhfo-alt (6)(c),

(e) inalt 165(1)—
(i) tri “election;” a chur in ionad “election.” i mir (h), agus

(i1) trid an mir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhir (h):
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“(i) the poll at an election to Udaras na Gaeltachta.”,
and

(f) in Rule 14 of the Second Schedule, by the substitution in paragraph (5) of “a
Limerick mayoral election, an election to Udards na Gaeltachta or” for “a
Limerick mayoral election or”.

Amendment of Electoral Act 1997

11.  Section 18 of the Electoral Act 1997 is amended, in subsection (2), by the substitution of
“the Local Government (Mayor of Limerick) and Miscellaneous Provisions Act 2024 or
the Udaras na Gaeltachta Act 1979” for “the Local Government (Mayor of Limerick) and
Miscellaneous Provisions Act 2024”.

Amendment of Litter Pollution Act 1997
12. The Litter Pollution Act 1997 is amended—

(a) in section 19(7), by the insertion of the following paragraph after paragraph (c):

“(ca) relates to an election, within the meaning of the Udaris na
Gaeltachta Act 1979, unless the advertisement has been in place
prior to the making of an order by the Minister for Tourism,
Culture, Arts, Gaeltacht, Sport and Media appointing the day upon
which the poll shall be taken, or for 7 days or more after the latest
day upon which the poll was taken for the election, or”,

and

(b) in section 21(3), by the substitution, in paragraph (b) of “a plebiscite within the
meaning of Part 6 of the Local Government (Mayor of Limerick) and
Miscellaneous Provisions Act 2024, an election within the meaning of the Udaras
na Gaeltachta Act 1979,” for “a plebiscite within the meaning of Part 6 of the
Local Government (Mayor of Limerick) and Miscellaneous Provisions Act
2024,”.

Amendment of Official Languages Act 2003

13. (1) The Official Languages Act 2003 is amended by the insertion of the following section
after section 19A:

“Savers

19AA. (1) Notwithstanding the repeal of section 14 by section 17 of the Official
Languages (Amendment) Act 2021, a scheme in respect of a public
body under section 14 shall remain in force until a language standard
is prescribed to apply to that body under section 19A(2).

(2) Notwithstanding the repeal of section 18 by section 17 of the Official
Languages (Amendment) Act 2021, section 18 shall continue to apply
to a public body until a language standard is prescribed to apply to that
body under section 19A(2).”.
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“(i) the poll at an election to Udards na Gaeltachta.”,
agus

(f) 1 Riail 14 den Dara Sceideal, tri “a Limerick mayoral election, an election to
Udards na Gaeltachta or” a chur in ionad “a Limerick mayoral election or” i mir

(5).

Leasu ar an Acht Toghchain, 1997

11. Leasaitear alt 18 den Acht Toghchain, 1997 tri “the Local Government (Mayor of
Limerick) and Miscellaneous Provisions Act 2024 or the Udards na Gaeltachta Act

1979 a chur in ionad “the Local Government (Mayor of Limerick) and Miscellaneous
Provisions Act 2024 1 bhfo-alt (2).

Leasu ar an Acht um Thruaillia 6 Bhruscar, 1997

12. Leasaitear an tAcht um Thruaillia 6 Bhruscar, 1997—
(a) in alt 19(7), trid an mir seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhir (c):

“(ca) relates to an election, within the meaning of the Udards na
Gaeltachta Act 1979, unless the advertisement has been in place
prior to the making of an order by the Minister for Tourism,
Culture, Arts, Gaeltacht, Sport and Media appointing the day upon
which the poll shall be taken, or for 7 days or more after the latest
day upon which the poll was taken for the election, or”,

agus

(b) in alt 21(3), tri “a plebiscite within the meaning of Part 6 of the Local
Government (Mayor of Limerick) and Miscellaneous Provisions Act 2024, an
election within the meaning of the Udards na Gaeltachta Act 1979,” a chur in
ionad “a plebiscite within the meaning of Part 6 of the Local Government (Mayor
of Limerick) and Miscellaneous Provisions Act 2024,” i mir (b).

Leasu ar Acht na dTeangacha Oifigiula, 2003

13. (1) Leasaitear Acht na dTeangacha Oifigiula, 2003 trid an alt seo a leanas a chur isteach i
ndiaidh alt 19A:

“Cosainti

19AA. (1) D’ainneoin aisghairm alt 14 le halt 17 d’Acht na dTeangacha Oifigiula
(Leasu), 2021, fanfaidh scéim i leith comhlacht poibli faoi alt 14 i
bhfeidhm go dti go bhforordéfar caighdean teanga a mbeidh feidhm
aige maidir leis an gcomhlacht sin faoi alt 19A(2).

(2) D’ainneoin aisghairm alt 18 le halt 17 d’Acht na dTeangacha Oifigiula
(Leasu), 2021, leanfaidh alt 18 d’fheidhm a bheith aige maidir le
comhlacht poibli go dti go bhforordéfar caighdean teanga a mbeidh
feidhm aige maidir leis an gcomhlacht sin faoi alt 19A(2).”.
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(2) This section shall come into operation on the commencement of section 17 of the
Official Languages (Amendment) Act 2021.

Amendment of Gaeltacht Act 2012

14.  Section 9 of the Gaeltacht Act 2012 is amended, in subsection (1), by the substitution of
“situated in, adjacent to or within a radius of 30 kilometres of a Gaeltacht Language 5
Planning Area” for “situated in or adjacent to a Gaeltacht Language Planning Area”.
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(2) Tiocfaidh an t-alt seo i ngniomh ar thosach feidhme alt 17 d’Acht na dTeangacha
Oifigitla (Leasu), 2021.

Leasu ar Acht na Gaeltachta, 2012

14. Leasaitear alt 9 d’Acht na Gaeltachta, 2012 tri “suite i Limistéar Pleanala Teanga
Gaeltachta, tadhlach leis né laistigh de 30 ciliméadar uvaidh” a chur in ionad “suite i 5
Limistéar Pleanala Teanga Gaeltachta, n6 tadhlach leis” i bhfo-alt (1).
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